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NORMATIVA Y SOSTENIBILIDAD WECAMP
REGULATIONS AND SUSTAINABILITY WECAMP
REGULACIONS I SOSTENIBILITAT WECAMP
VORSCHRIFTEN UND NACHHALTIGKEIT WECAMP

CAST ENG FR DE

AQUÍ TIENES INFORMACIÓN DE WECAMP, NUESTROS VALORES Y 
ALGUNAS NORMAS A TENER EN CUENTA PARA PODER DISFRUTAR AL 
MÁXIMO DE LA EXPERIENCIA:

HERE YOU HAVE INFORMATION ABOUT WECAMP, OUR VALUES AND 
SOME RULES TO KEEP IN MIND TO ENJOY THE EXPERIENCE TO THE 
FULLEST:

VOUS TROUVEREZ ICI DES INFORMATIONS SUR WECAMP, NOS VALEURS 
ET QUELQUES RÈGLES À PRENDRE EN COMPTE POUR PROFITER 
PLEINEMENT DE L’EXPÉRIENCE:

HIER FINDEST DU INFORMATIONEN ÜBER DAS WECAMP, UNSERE WERTE 
UND EINIGEN REGELN, DIE DU BEACHTEN SOLLTEST, UM DAS BESTE 
AUS DEINEM AUFENTHALT ZU MACHEN UM DIE ERFAHRUNG IN VOLLEN 
ZÜGEN ZU GENIESSEN:

WE DON’T
La entrada está reservada a los clientes. wecamp puede autorizar 
la entrada de familiares y amigos, por un tiempo limitado 
acordado, presentando un documento de identidad y bajo la 
responsabilidad del wecamper. Pasado el tiempo acordado, el 
visitante pasa a ser considerado wecamper durante una jornada. 
Se consideraría el mismo caso si el visitante usa algún servicio de 
wecamp.
El wecamper se responsabiliza del comportamiento de los otros 
huéspedes del mismo alojamiento/parcela. En caso contrario, 
wecamp puede tomar medidas que pueden conducir a la expulsión 
sin opción a reclamación ni compensación.

WE DON’T  
The entrance is reserved for clients only. wecamp can authorise 
the entry of family and friends, for an agreed limited time, on 
presentation of an identity document and under the responsibility 
 of the wecamper. After the agreed time, the visitor is considered as a 
wecamper for one day. The same applies if the visitor uses a  wecamp 
service.
The wecamper is responsible for the behaviour  of other guests 
in the same accommodation/plot. Otherwise, wecamp can take 
measures that can lead to expulsion without the right to claim  or 
compensation.

WE DON’T 
L’entrée est réservée aux clients. wecamp peut autoriser l’entrée 
de la famille et des amis, pour une durée limitée convenue, sur 
présentation d’une pièce d’identité et sous la responsabilité du 
wecampeur. Après la période convenue, le visiteur est considéré 
comme un wecamper pour un jour. Il en va de même si le visiteur 
utilise un service wecamper. 
Le campeur est responsable du comportement des autres hôtes qui 
se trouvent dans le même logement/la même parcelle. Si ce n’est 
pas le cas, wecamp peut prendre des mesures pouvant aller jusqu’à 
l’expulsion sans droit de réclamation ou de dédommagement. 

WE DON’T 
Der Zutritt ist nur den Kunden vorbehalten. wecamp kann den Zutritt 
von Familienangehörigen und Freunden für einen vereinbarten 
begrenzten Zeitraum gegen Vorlage eines Ausweises gestatten. Nach 
Ablauf der vereinbarten Zeit wird der Besucher für mindestens einen 
Tag als wecamper berechenet. Das Gleiche gilt, wenn der Besucher 
einen Service von wecamper in Anspruch nimmt.
Der Camper ist für das Verhalten der anderen Gäste in der gleichen 
Unterkunft/Parzelle verantwortlich. Sollte dies nicht der Fall sein, 
kann wecamp Maßnahmen ergreifen, die zu einem Ausschluss führen 
können, ohne dass ein Recht auf Reklamation oder Entschädigung 
besteht.

WE SHARE, WE CARE
Cuidamos el medio ambiente. Entre todos  ayudamos a mantener 
el entorno libre de residuos usando las zonas de recogida selectiva 
que se indican en el mapa con este icono . Además, para prevenir 
incendios, no hacemos barbacoas o fuegos de leña o carbón, tanto 
dentro como fuera del camping.
wecamp apuesta por construcciones sostenibles y 
energéticamente eficientes. Somos respetuosos con el planeta 
haciendo un uso responsable de la electricidad y el agua. Se 
prohíbe abrir o manipular los armarios de suministro eléctrico de 
las parcelas. En caso de avería, acudir a recepción.
La integración con el entorno es fundamental en wecamp. Las 
instalaciones se han hecho priorizando el uso de productos y 
servicios de la zona. 
Disfrutamos de una buena convivencia con nuestros vecinos y 
con el entorno natural, libre de ruidos y molestias. Evitamos el uso 
de televisores, radios o instrumentos musicales con volúmenes 
elevados.
wecamp, no se hace responsable de ningún daño directo o 
indirecto que se pueda ocasionar como consecuencia del mal uso 
de las instalaciones (destrozos, pérdidas por incendio, hurtos, 
delincuencia, accidentes…).

WE SHARE, WE CARE
We care for the environment. All the wecampers we help to keep the 
environment free of waste by using the selective collection areas 
indicated on the map with this icon . In addition, to prevent fires, we 
do not make barbecues nor wood or charcoal fires, both inside and 
outside  the campsite.
wecamp is committed to sustainable and efficient energy 
constructions. We are respectful of the planet by using electricity 
and water responsibly. Please do not open or tamper with the 
electricity supply cabinets on the parcels.  In the event of a 
malfunction, please  contact reception.
Integration with the environment is fundamental at wecamp. The 
facilities have been built prioritising the use of local products and 
services.
We enjoy a good coexistence with our neighbours and with the 
natural environment, free of noise and disturbances. We avoid the 
use of televisions, radios or loud musical instruments.
wecamp is not responsible for any direct or indirect damage that 
may be caused as a result of the misuse of the facilities (damage, 
loss due to fire, theft, crime, accidents...). 

WE SHARE, WE CARE
Nous prenons soin de l’environnement. Ensemble, nous contribuons 
à préserver l’environnement des déchets en utilisant les zones de 
collecte sélective indiquées sur la carte avec cette icône . En outre, 
pour éviter les incendies, nous n’utilisons pas de barbecues ni de feux 
de bois ou de charbon de bois, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur du 
camping. 
wecamp s’engage en faveur d’une construction durable et économe 
en énergie. Nous respectons la planète en utilisant l’électricité et 
l’eau de manière responsable. Nous vous demandons de ne pas 
ouvrir ou manipuler les boîtiers d’alimentation électrique des 
emplacements. En cas de panne, veuillez contacter la réception. 
L’intégration dans l’environnement est fondamentale au wecamp. 
Les installations ont été construites en privilégiant l’utilisation de 
produits et de services locaux. 
Nous jouissons d’une bonne coexistence avec nos voisins et avec 
l’environnement naturel, sans bruit ni perturbations. Nous évitons 
d’utiliser des téléviseurs, des radios ou des instruments de musique 
à volume élevé. 
wecamp n’est pas responsable des dommages directs ou indirects 
pouvant résulter d’une mauvaise utilisation des installations 
(dommages, pertes par incendie, vol, délits, accidents...). 

WE SHARE, WE CARE
Wir kümmern uns um die Umwelt. Gemeinsam tragen wir alle dazu 
bei, die Umwelt von Abfällen freizuhalten, indem wir die selektiven 
Sammelgebiete nutzen die auf der Karte gekennzeichnet sind. Um 
Bränden vorzubeugen, ist es außerdem verboten zu Grillen mit 
Holz- oder Holzkohlefeuer, sowohl innerhalb als auch außerhalb des 
Campingplatzes.
wecamp setzt sich für eine nachhaltige und energieeffiziente 
Bauweise ein. Wir sind respektvoll gegenüber unserem Planeten 
indem wir verantwortungsvoll mit Strom und Wasser umgehen. Es ist 
verboten, die Stromverteilerschränke des Campingplatzes zu öffnen 
oder zu manipulieren. Im Falle einer Störung wenden Sie sich, bitte an 
die Rezeption.
Die Integration in die Umwelt ist im wecamp von grundlegender 
Bedeutung. Bei der Gestaltung der Einrichtungen wurde auf die 
Verwendung von lokaler Produkte und Dienstleistungen bedacht.
Wir legen Wert auf eine gute Koexistenz mit unseren Nachbarn und der 
natürlichen Umgebung, frei von Lärm und Störungen. Wir vermeiden 
die Verwendung von Fernsehgeräten, Radios oder Musikinstrumenten 
mit hoher Lautstärke.
wecamp, haftet nicht für direkte oder indirekte Schäden, die durch den 
Missbrauch der Einrichtungen verursacht werden des Missbrauchs der 
Einrichtungen (Schäden, Verluste durch Feuer, Diebstahl, Delinquenz, 
Unfälle...).

CONDICIONES DE USO Y ESTANCIA 

Consulta aquí toda la normativa en las 
Condiciones Generales de Contratación. 

CONDITIONS OF USE AND STAY 
You can find all the regulations in the
General Terms and Conditions here. 

CONDITIONS D’UTILISATION ET DE SÉJOUR 
Vous trouverez toutes les règles dans  les 
conditions générales ici.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN UND 
AUFENTHALTSBEDINGUNGEN
Sehen Sie sich hier alle Regelungen der 
Allgemeinen Vertragsbedingungen an.

El horario de descanso es de 00:00 a 08:00h. Durante las horas de 
descanso se prohíbe hacer ruido y circular por las instalaciones 
con vehículo. 
El acceso a la piscina puede variar sus horarios. Queda prohibido el 
uso de hinchables en la piscina.
Los menores deberían ir acompañados de un adulto y bajo su 
responsabilidad. Las mascotas deben llevar correa en todo 
momento. Las barbacoas o fuegos de leña o carbón están 
prohibidos dentro y fuera del camping.
Está prohibido pasear sin camiseta dentro del recinto del camping.
No está permitido tender en cuerdas ni en las barandillas de los 
alojamientos.

Rest hours are from 00:00 to 08:00h. During rest hours, it is 
forbidden to make noise or circulate with vehicle around the 
facilities. 
Access to the swimming pool may change schedules.The use of 
inflatables in the swimming pool is prohibited.
Minors should be accompanied by an adult and under their 
responsibility. Pets must be on a leash at all times. Barbecues, wood 
or charcoal fires are prohibited inside and outside the campsite.
It is forbidden to walk around the campsite without a T-shirt.
It is not allowed to hang out on ropes or on the railings of the 
accommodation.

Le temps de repos est de 00h00 à 08h00. Pendant les heures de 
repos, il est interdit de faire du bruit ou de conduire des véhicules 
autour des installations. 
L’accès à la piscine peut changer les horaires. Il est interdit d’utiliser 
des parapluies ou d’autres objets susceptibles d’endommager le 
gazon de la piscine. L’utilisation de structures gonflables dans la 
piscine est interdite. 
Les mineurs doivent être accompagnés d’un adulte et sous sa 
responsabilité. Les animaux domestiques doivent être tenus en laisse 
en permanence. Les barbecues et les feux de bois ou de charbon sont 
interdits à l’intérieur et à l’extérieur du camping. 
Il est interdit d’être torse nu à l’intérieur du camping. 
Il est interdit de se suspendre aux cordes ou aux grilles des 
logements.

Ruhezeit ist von 00:00 bis 08:00 Uhr. Während der Ruhezeiten ist es 
verboten, Lärm zu machen oder mit einem Fahrzeug durch die Anlage 
zu fahren.
Der Zugang zum Schwimmbad kann zu unterschiedlichen Zeiten 
erfolgen. Die Benutzung von aufblasbaren Schwimmtieren und 
Spielzeugen im Schwimmbad ist verboten.
Minderjährige müssen von einem Erwachsenen begleitet werden und 
unter dessen Verantwortung stehen. Haustiere müssen immer an 
der Leine gehalten werden. Grillen mit Holz- oder Holzkohlefeuer ist 
innerhalb und außerhalb des Campingplatzes verboten.
Es ist verboten, ohne Oberbekleidung auf dem Campingplatz 
herumzulaufen.
Das Aufhängen von Wäsche und Handtüchern an Seilen oder an den 
Geländern der Unterkünfte ist nicht gestattet.

INFORMACIÓN A LOS USUARIOS
INFORMATION TO USERS
INFORMATION DES UTILISATEURS
INFORMATIONEN FÜR DIE NUTZER


